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- Les anneaux inox du point central des pantoires 
servent à fixer le hale bas et la balancine de tangon. 
Ils favorisent l’accroche par des mousquetons et dimi-
nuent l’usure des pantoires. Vérifier leur équidistance 
des extrémités du tangon;

- Mécanismes : vérifier le bon fonctionnement des mécanismes.
Lubrifier au besoin.

- Régler les longueurs de balancine et hale bas.

- The central s-s rings of the briddles must be respectively attached to 
the Spinnaker lift and the Spinnaker vang. These rings are adapted 
to shackles and prevent the briddles from wearing. Please make sure 
each ring is positioned at the same distance from pole ends.;

- Check the mechanisms are working properly. Lubricate if necessary.

- Adjust the lengths of the spi lift and spi vang.

N O T I C E  D E  M O N TA G E
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P. 3- Notice montage estrope de tangon / Briddle spi poles assembly manual -P. 2

EMBOUT SANS MANILLE
POLE END WITHOUT SCHAKLE

EMBOUT AVEC MANILLE
POLE END WITH SCHAKLE

A. MISE EN PLACE DE LA 1ère PANTOIRE / 1st BRIDDLE INSTALLATION

ba

2

Réaliser une cravate autour de  a  .

Slide the rope through the spliced eye.

a

Put the second splice of the 2nd briddle 
through the hole c of the pole end wi-
thout shackle.

4

Passer l’épissure de la 2ère estrope dans le 
trou c de l’embout sans manille.

7

B. MISE EN PLACE DE LA 2ème PANTOIRE / 2nd BRIDDLE INSTALLATION

Passer le bout en double dans l’oeil de 
l’estrope puis frapper cette boucle sur la 
manille.

Fix the splice eye into the shackle.

d

c
c

t

b

b

Fix the other spliced eye into the shackle 
of the opposite pole end.

3

- Notice montage estrope de tangon / Briddle spi poles assembly manual -

Passer l’autre extrémité de l’estrope dans  
d .

Put the opposite spliced eye through of 
the briddle into the eye d of the right spi 
pole.

d

Put the splice eye of the first briddle through 
the hole   a  of the pole end without shackle.

1

Passer l’épissure de la 1ère estrope dans le 
trou  a  de l’embout sans manille.

a

t

+
(x1)

(x2)

A. RECEPTION /  INVENTORY

sd

Réaliser une cravate autour de c .

Slide the rope through the splices eye c

5

c sd

6

d

sd

1ère PANTOIRE (suite) / 1st BRIDDLE INSTALLATION (suite)

b

Accrocher l’autre extrémité de l’estrope 
en l’intégrant à la manille de l’embout 
opposé.
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- Les anneaux inox du point central des pantoires
servent à fixer le hale bas et la balancine de tangon.
Ils favorisent l’accroche par des mousquetons et dimi-
nuent l’usure des pantoires. Vérifier leur équidistance
des extrémités du tangon;

- Mécanismes : vérifier le bon fonctionnement des mécanismes.
Lubrifier au besoin.

- Régler les longueurs de balancine et hale bas.

- The central s-s rings of the briddles must be respectively attached to
the Spinnaker lift and the Spinnaker vang. These rings are adapted
to shackles and prevent the briddles from wearing. Please make sure
each ring is positioned at the same distance from pole ends.;

- Check the mechanisms are working properly. Lubricate if necessary.

- Adjust the lengths of the spi lift and spi vang.
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